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forpligtelse for regeringen i denne kontra- 
herende stat, for en af dens politiske under- 
afdelinger eller lokale myndigheder, forud- 
sat at rentens retmæssige ejer er hjemme- 
hørende i den anden kontraherende stat, kun 
beskattes i denne anden stat; 

b) kan renter, der hidrører fra Danmark, og 
som betales til en person, der er hjemmehø- 
rende i Canada, kun beskattes i Canada, 
hvis de betales i henhold til et lån, der er 
ydet, garanteret eller sikret, eller en kredit, 
der er ydet, garanteret eller sikret af the Ex- 
port Development Corporation; og 

c) kan renter, der hidrører fra Canada, og beta- 
les til en person hjemmehørende i Dan- 
mark, kun beskattes i Danmark, hvis de be- 
tales i henhold til et lån, der er ydet, garan- 
teret eller sikret, eller en kredit, der er ydet, 
garanteret eller sikret af Eksportkreditrådet 
eller af sådanne låneinstitutter, som er nær- 
mere angivet og aftalt i skrivelser, der ud- 
veksles mellem de kontraherende stater. 

5. Udtrykket »rente« betyder i denne artikel 
indkomst af gældsfordringer af enhver art, hvad 
enten de er sikrede ved pant eller ikke, og især 
indkomst af statsgældsbeviser og indkomst af 
obligationer eller forskrivninger, herunder 
agiobeløb og gevinster, der knytter sig til så- 
danne gældsbeviser, obligationer eller forskriv- 
ninger, såvel som indkomst, der er undergivet 
samme skattemæssige behandling som ind- 
komst af pengelån i henhold til lovgivningen i 
den stat, hvorfra indkomsten hidrører. Udtryk- 
ket »rente« omfatter ikke indkomst, der er 
omhandlet i artikel 10. 

6. Bestemmelserne i stykke 1, 2, 3 og 4 skal 
ikke finde anvendelse, såfremt renternes ret- 
mæssige ejer, der er hjemmehørende i en kon- 
traherende stat, i den anden kontraherende stat, 
hvorfra renterne hidrører, driver erhvervsvirk- 
somhed gennem et der beliggende fast drifts- 
sted eller udøver frit erhverv i denne anden stat 
fra et der beliggende fast sted, og den fordring, 
der ligger til grund for de betalte renter, har di- 
rekte forbindelse med et sådant fast driftssted 
eller fast sted. I så fald skal bestemmelserne i 
henholdsvis artikel 7 eller i artikel 14 finde an- 
vendelse. 

7. Renter skal anses for at hidrøre fra en kon- 
traherende stat, hvis betaleren er hjemmehø- 
rende i denne stat. I tilfælde, hvor den person, 

der betaler renten, hvad enten han er hjemme- 
hørende i en kontraherende stat eller ej, har et 
fast driftssted eller et fast sted i en kontraheren- 
de stat, i forbindelse med hvilket den gældsfor- 
pligtelse, for hvilken renten betales, er indgået, 
og sådan rente afholdes af dette faste driftssted 
eller faste sted, skal sådan rente anses for at 
hidrøre fra den stat, hvori det faste driftssted el- 
ler faste sted er beliggende. 

8. I tilfælde, hvor en særlig forbindelse mel- 
lem betaleren og den retmæssige ejer, eller 
mellem dem begge og en tredje person, bevir- 
ker, at renten set i forhold til den gældsfordring, 
for hvilken den er betalt, overstiger, af hvilken 
grund det end måtte være, det beløb, som ville 
være blevet aftalt mellem betaleren og den ret- 
mæssige ejer, såfremt den nævnte forbindelse 
ikke havde foreligget, skal bestemmelserne i 
denne artikel alene finde anvendelse på det 
sidstnævnte beløb. I så fald skal den oversky- 
dende del af beløbet kunne beskattes i overens- 
stemmelse med lovgivningen i hver af de kon- 
traherende stater under behørig hensyntagen til 
de øvrige bestemmelser i denne overenskomst. 

Artikel 12 

Royalties 

1. Royalties, der hidrører fra en kontraheren- 
de stat og betales til en person, der er hjemme- 
hørende i den anden kontraherende stat, kan be- 
skattes i denne anden stat. 

2. Sådanne royalties kan dog også beskattes i 
den kontraherende "'stat, hvorfra de hidrører, og i 
overensstemmelse med lovgivningen i denne 
stat, men såfremt den retmæssige ejer af nævnte 
royalties er hjemmehørende i den anden kontra- 
herende stat, må den skat, der pålignes, ikke 
overstige 10 pet. af bruttobeløbet af nævnte ro- 
yalties. 

3. Uanset bestemmelserne i stykke 2 kan 
a) royalties for ophavsrettigheder og andre lig- 

nende betalinger vedrørende produktion el- 
ler reproduktion af ethvert litterært, drama- 
tisk, musikalsk eller andet kunstnerisk ar- 
bejde (men ikke omfattende royalties ved- 
rørende spillefilm, eller royalties vedrøren- 
de optagelser på film eller billedbånd eller 
andre gengivelsesmidler til brug i forbindel- 
se med fjernsynsudsendelser); og 


